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„Ove Igre pokazuju da je, bez obzira na to da li dolazite 
iz malih ili velikih država, jedino što se broji da imate 
veliko srce i veliku strast prema sportu“, kazao je 
Tomas Bah otvarajući Igre malih zemalja Evrope u San 

Marinu prije dvije godine.
„Okupljaju nas zajedničke vrijednosti prijateljstva i 

međusobnog poštovanja. Ove igre su otelotvorenje 
olimpijskog gesla ,,Jedinstvo u različitostima“.
Riječi uvaženog predsjednika Međunarodnog olimpijskog 
komiteta, čije prisustvo otvaranju igrama svjedoči 
značaju koji im se pridaje u svjetskoj olimpijskoj 
porodici, sažimaju suštinu okupljanja spor-
tista iz devet evropskih zemalja sa manje 
od milion stanovnika: Andore, Kipra, 
Islanda, Lihtenštajna, Luksem-
burga, Malte, Monaka, San Marina 
i naše Crne Gore.
Igre malih zemalja Evrope su 
Olimpijske igre u malom. Baštineći 
njihove izvorne 
vrijednosti, pomalo 
zamagljene u eri 
digitalizaci-
je i izrazite 
komerci-
jalizacije 
sporta. 
Vrijednosti 
radosti 
igre, fer-
pleja, 
poštovanja, 
izuzetnosti 
i jedinstva 
duha, tijela 
i uma. Uvid-
jeli smo to 
učestvujući 
na četiri 
posljednja 
izdanja Igara, sa kojih smo donijeli 71 
odličje, od čega 35 zlatnih. I, što je bit-
nije od medalja, dragocjena iskustva 
i sportska prijateljstva širom Starog 
kontinenta.
Naša iskrena privrženost takmičenju, 
još od dana prijema u Asocijaciju Igara 
malih zemalja Evrope 1. juna 2009, 
gajenje bliskih odnosa sa prijateljima 
iz osam država, ostvareni rezultati i 

stečeni ugled, nagrađeni su ukazanim 
povjerenjem da od 27. maja do 1. juna 

ugostimo 17. izdanje Igara. Da našim 
cijenjenim gostima sa svih strana 
Evrope, od dalekog sjevera, 

razvijenog zapada do ljepotama 
raskošnog juga, pokažemo čari 

spoja Jadrana i dinarskog gorja, i 
toplinu našeg gostoprim-

stva.
Kao organizatorima, 
posebno nam je 

zadovoljstvo 
što ćemo 
crnogorskim 
građanima 

omogućiti da 
se nepo-

sredno 
uvjere u 
olimpi-
jski 
karak-
ter 

Igara, da 
osjete bo-

gatstvo kulturne 
šarenolikosti, tog 

„jedinstva u različitosti“, 
iskrenih i dubokih sports-
kih emocija. Što smo dobili 
priliku da prvim multidis-
ciplinarnim takmičenjem 
čiji ćemo domaćin biti, 
predstavimo Crnu Goru 
u najljepšem svjetlu: da 
velikodušno dočekamo 

2.000 takmičara, trenera i 
sportskih radnika, i zajed-

no sa njima stvaramo nove 
sportske veze i uspomene.
Igre nisu ekskluziva 
Crnogorskog olimpijskog 
komiteta, niti pripadaju 
samo crnogorskim sportisti-
ma. One su Igre svih nas. Pri-
lika da još jednom iskažemo 

da, iako mali, posjedujemo 
veliko sportsko srce, otvoreno 
za sve.

Da još jednom iskažemo 
da imamo veliko sportsko 

srce, otvoreno za sve

 Dušan Simonović, predsjednik Crnogorskog olimpijskog komiteta
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Igre malih zemalja Evrope – Crna Gora, 27. maj – 1. jun

Crna Gora će od 27. maja do 
1. juna biti domaćin Igara 
malih zemalja Evrope, 

sportski festival koji će okupiti 
više od 900 sportista iz devet ze-
malja.
Biće to najmasovniji sportski do-
gađaj u Crnoj Gori, a prvi u kome 
će se sportisti takmičiti u više 
disciplina...
Za Crnu Goru su Igre malih ze-
malja - Olimpijske igre u malom, 
više puta je ponovio predsjed-
nik Crnogorskog olimpijskog 
komiteta.
U eri vrhunskog profesionaliz-
ma, velikih sportskih asova, nad-
metanja sportista, mahom ama-
tera, su svojevrsna poruka da 
izvorni olimpizam još postoji, 
kazao je Simonović.
- Mislim da je to zaista festival 
sporta, pravi olimpijski duh i 
olimpijsko takmičenje, koje 
podsjeća čak i na početke olim-
pijskog pokreta. To je amater-
sko, izvorno, autentično takmi-
čenje iz duše. Takmiče se male 
zemlje, a ne one koje ulažu ogro-
man novac u sport. Biće tu i sjaj-
nih profesionalnih sportista, ali 
jeste to druga dimenzija takmi-
čenja, koje je veoma važno - re-
kao je Simonović.
Iako je riječ o takvom takmiče-
nju, organizacija je kompleksna 
- preko 900 sportista, još toliko 
članova nacionalnih timova – 
trenera, zvaničnika, medicin-
skog osoblja, kao i novinara, bi-
će smješteni u Budvi, koja će 
biti centar zbivanja, a nadmeta-
će se i u Baru, Podgorici, Tivtu i 
Cetinju.
- Radimo naporno, najbolje što 
znamo. To je veliki izazov, brine-

mo se kako ćemo sve posložiti. 
Angažovali smo mnogo ljudi, 
angažovaćemo još, imamo po-
moć Evropskog olimpijskog ko-
miteta. Mislim da smo na do-
brom putu da organizujemo 
lijepu manifestaciju - rekao je 
predsjednik COK-a.
U vrijeme vrhunskog profesio-
nalizma, velikih svjetskih zvijez-

da, dostupnosti najvećih sport-
skih događaja preko brojnih 
medijskih platformi, teško je pri-
bližiti značaj Igara malih zemalja 
“običnom” ljubitelju sporta…
- Trudim se da objasnim ulogu i 
značaj Igara malih zemalja. Ta-
kva su vremena, zna se koji su 
sportovi u fokusu, mnogo jači i 
veći od nas se bore da tzv. manje 

sportove približe ljubiteljima 
sporta. Teško je, ali se trudimo i 
želimo da se odbranimo, kao i 
cijeli olimpijski pokret, te da pre-
nesemo poruku o važnosti ova-
kvih takmičenja i njihovoj ulozi u 
društvu - naglasio je Simonović.
Na Igrama u Budvi nadmetaće 
se sportisti iz devet zemalja koje 
imaju manje od milion stanovni-

Festival sporta i olimpijskog duha

ka. U nekim sportovima, Crna 
Gora je za njih gigant, ali, poseb-
no u pojedinačnim disciplina-
ma, u rangu je takmičara iz osta-
lih država.
- Trebalo bi da postanemo svje-
sni gdje je naše mjesto i gdje pri-
padamo. Ovo je naša mjera. I naš 
slogan je ,,How big we are” - koli-
ko smo veliki, ali i koliko smo ma-

li. Imamo mi sportove, koji ni za 
ovaj nivo nisu previše snažni. To 
je realnost. Mi smo u nekim 
sportovima zaista gigant u ovoj 
konkurenciji, imamo i olimpij-
sku medalju, mnogo i odličja sa 
mediteranskih igara, ali nekih 
od tih sportova nema na progra-
mu Igara. Ovo je prelijepo ta-
kmičenje za naše sportiste i 

sportistkinje da se okušaju i u 
ovoj konkurenciji, pokažu koli-
ko mogu, dominiraju ako mogu. 
I to je, smatram, dovoljno.
Od svih takmičenja, plivačka će 
biti najuzbudljivija, jer se ostva-
rena vremena računaju za olim-
pijsku normu i odlazak u Tokio 
2020. godine.
- To je za nas veliko priznanje,biće 

odličan plivački turnir, a za nas i 
obaveza da ga organizujemo na 
najbolji način i u skladu sa stro-
gim pravilima. Biće uzbudljivo, 
ali biće zanimljivo i na ostalim 
borilištima, tako da pozivam sve 
ljubitelje sporta da dođu, da bo-
dre naše sportiste, ali i da osjete 
dio olimpijskog duha u Crnoj 
Gori - rekao je Simonović.
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Otvaranje Igara malih zemalja je 27. maja, a 
ceremonija će se održati ispod zidina Starog 
grada u Budvi.
Scenario je spreman, naravno - detalji se ne 
otkrivaju, a zna se da će Igre otvoriti predsjed-
nik Vlade Crne Gore Duško Marković, koji će 
biti i na čelu počasnog odbora Igara. 
“Marković će svečano otvoriti manifestaciju 

i biće na čelu i počasnog odbora, u 
čijem sastavu će ući određeni broj 
ministara, predsjednici opština 
koji su organizatori, sportisti, 
kao i direktori javnih preduzeća 

i turističkih organizacija. 
Marković će ugostiti i pred-
sjednika Međunarodnog 

olimpijskog komiteta, 
Tomasa Baha tokom pos-
jete Crnoj Gori - kazao je 
Simonović.
On je naglasio da 
će sastav počasnog 

odbora imenovati, u zavisnosti od dogovora, 
Vlada ili Izvršni komitet COK-a.
On je istakao da je COK na godišnjoj kon-
ferenciji Crnogorske sportske akademije u 
Cavtatu predstavili IMZE i da je prezentacija 
izuzetno dobro prihvaćena.
- Žao mi je što je održana u Cavtatu. Moja 
želja je da se ona održava u Crnoj Gori, jer 
je crnogorski brend. Konferencija je izrasla 
u veliko naučno sportsko dešavanje i volio 
bih da se održava kod nas. Mnogi stranci su 
zainteresovani za taj brend, dok se kod nas to 
ne razumije na pravi ili dovoljno dobar način - 
rekao je Simonović.
On je naglasio da je nedavno potpisan novi, 
treći memorandum sa opštinom Budva zbog 
promjene vlasti u toj opštini.
- Novo rukovodstvo spremno je da pomogne. 
Vjerujem da će Budva, prije svega zbog cen-
tra dešavanja na IMZE, ali i sve ostale opštine, 
dati maksimum da sve protekne u najboljem 
redu - kazao je Simonović.

Premijer Marković otvara Igre na ceremoniji u Budvi

Crnogorski Telekom biće 
zvanična mreža Igara 
malih zemalja Evrope, 

koje će od 27. maja do 1. juna 
biti održane u pet crnogorskih 
gradova.
Ugovor o sponzorstvu potpi-
sali su predsjednik COK-a Du-
šan Simonović i direktor Sekto-
ra za poslovne korisnike u 
Crnogorskom Telekomu Pre-
drag Perković.
Simonović se nakon potpisiva-
nja ugovora zahvalio Crnogor-
skom Telekomu na vrijednoj 
donaciji i snažnoj podršci u or-
ganizaciji takmičenja.
- Servisi koje nudi Crnogorski 
Telekom su neophodni za ta-

kmičenje i predstavljali bi nam 
veliki finansijski zahtjev u situa-
ciji kada je novca sve manje. To 
bi nas koštalo oko 50 hiljada eu-
ra. Mi ćemo to, zahvaljujući Cr-
nogorskom Telekom, dobiti be-
splatno. Imaćemo sjajan servis u 
trenucima kada se na više borili-
šta dešavaju značajna takmiče-
nja - kazao je Simonović.
On je naglasio da nije prvi put 
da je Crnogorski Telekom par-
tner COK.
- Bio je i na prvim, za nas istorij-
skim Olimpijskim igrama u Pe-
kingu. Telekom pomaže crno-
gorski sport, a ovo je za nas lijep 
gest koji ćemo znati da pamtimo 
i cijenimo - kazao je Simonović.

Perković, direktor Sektora za po-
slovne korisnike u Crnogor-
skom Telekomu, kazao je da je 
ta kompanija duži niz godina uz 
crnogorski sport i pomaže nje-
gov razvoj donacijama savezi-
ma ili najvećim sportskim kolek-
tivima.
- Sa COK-om imamo iskustvo 
uspješne saradnje. Bili smo par-
tner Crnogorskom olimpijskom 
komitetu na prvim Olimpijskim 
igrama u Pekingu 2008. godine. 
Saradnju na Igrama vidimo sa-
mo kao nastavak uspješne sa-
radnje. Naša uloga u tom pro-
jektu biće da obezbijedi 
tehničke uslove. Telekom će 
svoje servise staviti u službu 

sporta za vrijeme IMZE, bićemo 
zvanična mreža IMZE - rekao je 
Perković.
On je naglasio da je Telekom u 
svrhu zadovoljavanja svih krite-
rijuma investirao u infrastruktu-
ru i opremu kako bi na 11 lokaci-
ja na kojima će biti održano 
takmičenje i u medija centru 
imali sve uslove manifestacije 
tog nivoa.
- COK je vodio računa da u orga-
nizaciju događaja implementi-
ra pametna rješenja i zelene 
tehnologije. Crnogorskom Te-
lekomu je to strateški pravac 
kretanja i to je bio još jedan vid 
gdje su se sreli interesi Teleko-
ma i COK-a - kazao je Perković.

Telekom - zvanična mreža Igara
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Igor Vušurović, zlatni olimpi-
jac iz Sidneja 2000, učesnik 
brojnih najvećih takmičenja, 

kao sportista-odbojkaš, a za-
tim i kao sportski radnik, šef 
naše olimpijske misije na Igra-
ma u Londonu 2012. godine.
Sada je u ulozi direktora Igara 
malih zemalja Evrope i sa svo-
jim timom organizuje kom-
pleksnu manifestaciju, koja 
traži maksimalnu posvećenost, 
znanje i entuzijazam.
- Nakon posjeta predstavnika 
olimpijskih komiteta svih uče-
snika, tehničke komisije, kao i 
sastanaka sa Andrejom Le-
skovšek-Mekveri, savjetnicom 
Međunarodnog i Evropskog 

olimpijskog komiteta, te suge-
stija i savjeta koje smo dobili, 
mislim da smo na pravom pu-
tu i da organizacija ide u do-
brom smjeru. Vjerujem da će-
mo na kraju konstatovati, i mi i 
naši gosti, da su Igre bile dobro 
organizovane - kazao je Vušu-
rović.
Smještajni kapaciteti u okviru 
Slovenske plaže su spremni, a 
prostor i sadržaj kompleksa u 
Budvi zaista podsjeća na olim-
pijska sela, što će Igre malih ze-
malja u Crnoj Gori učiniti po-
sebnim.
Borilišta su, takođe, uglavnom 
u dobrom stanju - odbojka se u 
Budvi igrala na najvećem ni-

vou, košarka u Baru takođe, 
dvorane u Tivtu i na Cetinju 
imaju sve potrebne sadržaje za 
stoni tenis i džudo, na bazenu u 
Podgorici već su se održavali 
plivački mitinzi… 
Najveći problem je atletska sta-
za…
- Atletska stazu u Baru nam 
predstavlja veliki problem. Na-
pravili smo ugovor sa izuzetno 
iskusnom međunarodnom 
kompanijom, ali zbog kiše još 
nijesu počeli radovi - kazao je 
predsjednik COK-a Dušan Si-
monović. - Staza je u lošem sta-
nju i bez rekonstrukcije ne mo-
gu se održati takmičenja.
Nadamo se da će posao biti 

urađen. Obezbijeđena su sred-
stva, novca neće faliti, ali će tre-
bati lijepog vremena i energije 
da to bude završeno. Krajnji rok 
za završetak rekonstrukcije je 
20. maj - naglasio  je Simonović.
Vjerujem da ćemo imati objek-
te, koji će ostati kao legat ovih 
Igara i da će poslužiti našim 
sportistima i sportskim savezi-
ma za neka naredna takmiče-
nja. Što se tiče organizacije ta-
kmičenja, imali smo iskustva iz 
svih sportova, naše federacije 
su organizovale važna takmiče-
nja. Međutim, Igre malih zema-
lja predstavljaju i promociju 
svih olimpijskih vrijednosti, 
svega što njeguje Međunarod-
ni olimpijski komitet i što je ulo-
ga olimpijskog pokreta - ističe 
Vušurović.
Daleko od toga da su rezultati u 
drugom planu… 
- Plivanje je kvalifikaciono za 
Olimpijske igre, rezultati sto-
nog tenisa se vrednuju za 
svjetske liste, nadam se da će 
atletska takmičenja donijeti 
uzbuđenja i kvalitet. Iako su 
male, ovo su sportske zemlje. 
Luksemburg i Lihtenštajn ima-
ju olimpijske medalje u zim-
skim sportovima, Island je u 
brojnim sportovima pravo ču-
do, s obzirom na broj stanovni-
ka… Ovo je dovoljno brojna i 
kvalitetna sportsk, da ljubitelji-
ma sporta u Crnoj Gori pruži li-
jep ugođaj. Cilj je i da naši ljudi 
osjete dio olimpijskog duha, jer 
Igre malih zemalja imaju tu 
draž, takmičenja su uglavnom 
u olimpijskim sportovima, a i 
mnogo znače učesnicima - za-
ključio je Vušurović. 

Vušurović: Vjerujem da ćemo 
i mi i naši gosti biti zadovoljni

Predstavnici svih nacional-
nih olimpijskih komiteta 
- šefovi misija, kao i članovi 

Tehničkog komiteta Igara malih 
zemalja, posjetili su Crnu Goru, 
kao svojevrsna prethodnica 
sportistima koji će od 27. maja 
biti naši gosti.
Obišli su sva borilišta i posjetili 

smještajne kapacitete, dobili sve 
ostale potrebne informacije oko 
organizacije prvog multi-sport-
skog takmičenja i najmasovnije 

sportske manifestacije ikad održane u 
Crnoj Gori.
- Mislim da su naši gosti izuzetno za-
dovoljni onim što su vidjeli, objektima 
kojima raspolažemo i u kojima ćemo ih 
dočekati krajem maja - kazao je Predrag 
Marsenić, sportski direktor Crnogorskog 
olimpijskog komiteta.

Košarkaška dvorana u Baru je sjajna, 
bazen takođe, postoje mali problemi sa 
atletskom stazom, ali biće sve 
u redu, siguran sam. Mi jedva 
čekamo početak, dolazimo sa 
50-ak sportista i nadamo se 
da ćemo se vratiti sa medal-
jama - kazao je Đordi Orteu, 
šef misije tima iz Andore.
Olga Piperidu, njegova ko-
leginica sa Kipra, ubijeđena 

je da će Crna Gora biti 
dobar domaćin.

- Vidimo ve-
liku želju da 

sve bude spremno i biće tako na osnovu 
onoga što smo vidjeli. Radujemo se dolasku, 
imaćemo, vjerujem, dobar tim, spreman da se 
takmiči na visokom nivou - kazala je ona.
Igre malih zemalja, na kojima učestvuju 
sportisti iz država koje imaju manje od milion 
stanovnika - Andore, Malte, San Marina, 
Lihtenštajna, Luksemburga, Kipra, Islanda, 
Monaka i Crne Gore - održavaju se od 1985. 
godine, pod pokroviteljstvom Međunarodnog 
olimpijskog komiteta.
Za takmičare iz ovih zemalja, riječ je o mani-
festaciji velikog prestiža, ali i pravi festival 
sporta – olimpijske igre u malom.
- Posebno smo ponosni na činjenicu da će 
plivačko takmičenje biti kvalifikaciono za Ol-
impijske igre u Tokiju, što se prvi put događa 
na Igrama malih zemalja. Međutim, ovo je 
manifestacija kojoj se raduju svi učesnici i za 
koje se sportisti posebno spremaju. Za njih je 
stvar prestiža biti najbolji u ovoj konkurenciji, 
tako da će na svim borilištima biti izražen 
sportski duh - naglasio je Marsenić.

Predrag Marsenić, sportski direktor COK-a

Gosti izuzetno 
zadovoljni onim 
što su vidjeli
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Sa dvije lijepe i značajne 
funkcije Ivan Bošković će 
sačekati predstojeći sport-

ski događaj u pet crnogorskih 
opština. Generalni sekretar Od-
bojkaškog saveza Crne Gore bi-
će šef misije našeg tima na Igra-
ma malih zemalja Evrope. 
Bošković ima iskustvo i znanje, a 
Crnogorski olimpijski komitet 
mu vjeruje. Svjestan je odgo-
vornosti, a siguran je da će Crna 
Gora biti spremna da odgovori 
zadacima i da će biti dobar do-
maćin učesnicima iz država sa 
manje od milion stanovnika. 
Ističe da je Crnogorski olimpijski 
komitet do sada uradio prave, 
velike korake kako bi spremno 
dočekao takmičenje na kojem 
će se i odbojkaška reprezentaci-
ja predstaviti prvi put od pla-
smana na EP. Ističe Bošković 
ogroman motiv i želju u odboj-
kaškom timu da se u Budvi ostavi 
dobar utisak. ,,Crveni“ su do sada 
dva puta učestvovali na IMZE. 
Prvi put - premijerno u Lihten-
štajnu, posljednji put na Islandu.  
Kolika je odgovornost šefa misi-
je i na koji način se pripremate 
za obaveze?
- S obzirom da je u pitanju najve-
će multisportsko takmičenje u 
Crnoj Gori do sada, izuzetno je 
velika odgovornost, posebno 
imajući u vidu da će naša dele-
gacija biti najbrojnija od svih 
takmičenja do sada. Organizaci-
ja učešća svakog našeg sporti-
ste i člana delegacije je kao da 
idemo na takmičenje van Crne 
Gore, zbog striktnih pravila 
olimpijskog pokreta... Kako se 
samo takmičenje bliži, predstoji 
nam sve veći broj sastanaka oko 
pripreme takmičara koji će na-
stupati, proces akredititacije i 
ostalih tehničkih detalja. Veliku 
zahvalnost dugujem članovima 
COK-a, odnosno Zagorki Božo-
vić, Predragu Marseniću, Borisu 
Sekuliću i Igoru Vušuroviću, koji 

su uvijek na raspolaganju i sa 
kojima najviše komuniciram za 
svaki vid pomoći, upravo zbog 
velikog broja naše delegacije i 
kako ne bi propustili nijedan 
detalj. Posebnu zahvalnost du-
gujem predsjedniku Crnogor-
skog olimpijskog komiteta Du-
šanu Simonoviću na ukazanom 
povjerenju. 
Iz sportske ste priče, bivši od-
bojkaš, sada generalni sekretar 
OSCG, koliko sama ova činjeni-
ca olakšava zadatak?
- Svakako da olakšava, jer mo-
gu da sagledam činjenice i 
stvari iz jednog i drugog ugla i 
na kraju da donesem odgova-
rajuće zaključke i napravim 
određene postupke shodno 
tome. Istakao bih i da je mnogo 
lakše bilo biti sportista, jer sam 

tada bio fokusiran samo na te-
ren i igru, sada moram da raz-
mišljam o mnogim drugim 
stvarima, koje na kraju dovedu 
do tog terena i igre.
COK vam je dodijelio lijepu i od-
govornu ulogu, šta ona znači za 
Vas?
- Funkcija šefa misije crnogor-
ske delegacije na bilo kom ta-
kmičenju predstavlja veliku 
čast, a još kada je u pitanju naj-
veći sportski događaj u Crnoj 
Gori do sada, svakako da mi još 
više imponuje. Nakon Medite-
ranskih igara na pijesku u Peska-
ri 2015, Olimpijskih igara za 
mlade 2018. godine ovo takmi-
čenje ima posebnu draž, imaju-
ći u vidu da će se održati kod 
nas. Dugujem veliku zahvalnost 
Crnogorskom olimpijskom Ko-

mitetu i predsjedniku Dušanu 
Simonoviću na ukazanom po-
vjerenju, što je pokazatelj da je 
dosadašnji rad prepoznat i da se 
cijeni. Takođe, veliku zahvalnost 
dugujem i Cvetku Pajkoviću, 
predsjedniku Odbojkaškog sa-
veza Crne Gore na razumijeva-
nju i podršci da budem dio ovog 
velikog projekta COK-a, ali i dr-
žave Crne Gore.
Benefiti od IMZE mogu biti veli-
ki, da li sama činjenica da se po 
prvi put organizuje takmičenje 
ovakvog renomea u Crnoj Gori, 
po malo opterećuje?
- Mislim da naš narod još uvijek 
nije svjestan veličine događaja, 
ali sam siguran da će se uvjeriti 
već na samom otvaranju i po-
četku takmičenja. Odgovor-
nost je velika, jer treba da se 

INTERVJU: Ivan Bošković, šef misije našeg tima na Igrama malih zemalja Evrope

Crna Gora će biti dobar domaćin

predstavimo i kao domaćini i 
kao takmičari na najbolji mo-
gući način, da našu Crnu Goru 
promovišemo na najbolji mo-
gući način. Sport je najveći pro-
moter Crne Gore u najpozitivni-
jem svijetlu, ovo je prilika da 
pokažemo svima koliko lijepu 
zemlju imamo i da ih „ubijedi-
mo“ da je opet posjete.
Važno je učestvovati, ali i pobje-
đivati, Crna Gora je imala velike 
uspjehe na IMZE. Konkretno - 
šta očekujete od odbojkaške 
reprezentacije?
- Odbojkaši i odbojkašice su na 
svakom do sada učešću na Igra-
ma malih zemalja osvajali naj-
sjajnije odličje, sigurno da oče-
kujemo da tako bude i sada. 
Nadamo se da će nam dvorana 
Mediteranskog sportskog cen-

tra Budva, gdje smo 2014. godi-
ne osvojili Evropsku ligu i u ja-
nuaru ove godine izborili 
istorijski plasman na EP, biti 
srećna i tokom IMZ.
Nastup našeg odbojkaškog ti-
ma na IMZE je posljednja takmi-
čarska provjera pred EP. Koliko 
znači?
- Sigurno da će doći kao dobra 
provjera, svaka utakmica nam 
znači, vjerujem i da će selektor 
Bašić imati priliku i da isproba 
neke nove igrače. 
Odbojkaški tim je do istorijskog 
uspjeha, plasmana na EP, stigao 
početkom godine, šta to znači 
za Savez?
- Znači da smo ispunili decenij-
ski san. S razlogom smo progla-
šeni fenomenima, jer sa ovom 
brojnošću registrovanih odboj-

kaša uspjeli smo da izborimo 
plasman na Evropsko prven-
stvo. Pripreme za učešće na EP 
su uveliko počele, očekuje nas 
veliki posao, ali ga radimo sa za-
dovoljstvom, jer znamo da je 
Crna Gora dio odbojkaške elite. 
Svi igrači, kao i mi u Savezu, sa 
nestrpljenjem čekamo da pr-
venstvo počne, a siguran sam 
da ćemo dati sve od sebe da se 
predstavimo u pravom svijetlu, 
jer imamo kvaliteta i to smo do-
kazali mnogo puta, ali nam je 
uvijek falilo da „probijemo led“ i 
plasiramo se na neko veliko ta-
kmičenje. Sada, kada smo to 
uspjeli, „skinuli smo“ veliki priti-
sak sa naših leđa.
Koji je to bio recept za uspjeh 
muškog tima?
- Naša reprezentacija je dugo 

vremena kvalitetom zaslužila 
da se plasira na EP, ali bih rekao 
da je uvijek „falilo nešto“. Sma-
tram da su igrači sazreli i znali 
šta hoće u svakom trenutku, a to 
je umnogome doprinijelo i us-
postavljanje saradnje sa selek-
torom Veljkom Bašićem, koji je 
posložio sve kockice u ekipi.
Kakva su očekivanja na EP, ko-
mentar grupe?
- Nezahvalno je komentarisati 
naša očekivanja, s obzirom da 
ćemo prvi put nastupiti, pa je 
možda najrealnije kazati da su 
naša očekivanja da damo sve od 
sebe na svakoj utakmici, a sigu-
ran sam da postoji prostor da 
napravimo lijep rezultat. Svaka 
grupa na EP je teška sama po 
sebi, igraćemo protiv aktuelnog 
svjetskog prvaka, selekcije Polj-
ske, zemlje gdje je odbojka 
sport broj jedan, ali nećemo iza-
ći sa bijelom zastavom.
U Savezu se vodi računa o naj-
mlađim kategorijama. Na koje 
ste poduhvate najponosniji?
- U Odbojkaškom savezu Crne 
Gore smatramo izuzetno važ-
nim rad sa najmlađima, pa iz tog 
razloga učestvujemo na gotovo 
svim međunarodnim takmiče-
njima. Međutim, nešto na što  
smo izuzetno ponosni je proje-
kat EKO mini odbojke koju orga-
nizujemo četvrtu sezonu zare-
dom i koja okuplja preko 650 
djece uzrasta od 9 do12 godina. 
Impozantne brojke u ovom pro-
jektu kroz par godina su nam 
stvorile mogućnost da pokre-
nemo novi projekat pionirskih 
liga uzrasta od 12 do14 godina, 
gdje učestvuju 23 ekipe. Odboj-
ka je, kada su u pitanju djevojči-
ce, sigurno najbrojniji sport u 
Crnoj Gori, a vrijedno radimo da 
na konto uspjeha muške senior-
ske reprezentacije, ali i navede-
nih projekata, poboljšamo broj-
nost i kod muške djece - zaključo 
je Bošković.
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Imam dobar osjećaj
Gošća Crnogoroskog ol-

impijskog komiteta bila 
je Andreja Leskovšek-

Mekveri, nekada poznata 
jugoslovenska skijašica, 
učesnica Olimpijskih igara u 
Sarajevu 1984. godine, a sada 
savjetnica Međunarodnog 
olimpijskog komiteta, sa 
posebnim zaduženjima u 
organizaciji velikih sportskih 
takmičenja pod okriljem 
MOK-a.
Razlog njene posjete su Igre 
malih zemalja Evrope, koje 
će se od 27. maja do 1. juna 
održati u našoj zemlji.
Gošća iz Slovenije obišla je 
borilišta i smještajne kapac-
itete, sa Igorom Vušurovićem 
i Borisom Sekulićem, direk-
torom i zamjenikom IMZE 
Crna Gora 2019, sastala se sa 
članovima organizacionog 
tima, koji su zaduženi za 
posebne oblasti - takmičenje, 
smještaj, prevoz, marketing, 
mediji...
Posljednjeg dana boravka 
u našoj zemlji razgo-
varala je sa predsjed-
nikom Crnogor-
skog olimpijskog 
komiteta Dušanom 
Simonovićem, a iz 
Crne Gore nosi pozi-
tivne utiske.
- Moj prvi utisak je 
da svako ko je u 
organizacionom 
timu zna šta bi 
trebalo da uradi 
i kako bi sve 
trebalo da iz-

gleda. Riječ je o ljudima koji 
imaju iskustva sa velikih 
takmičenja, koji se sada 
susreću sa nečim kroz šta su 
prošli, ali na drugi način. Prvi 
put Crna Gora organizuje 
ovako veliku sportsku mani-
festaciju, prvi put organizuje 
multi-sportsko takmičenje, 
što je novi i veliki izazov - re-
kla je Leskovšek-Mekveri.
Onim što je vidjela je, kaže, 
zadovoljna...
- Nisam posjetila sva borilišta, 
ali moji domaćini su me de-
taljno upoznali sa 
stanjem u 

kojem se nalaze, tako da 
nema bojazni i rizika da će 
nešto proteći kako ne treba. 
Smještajni kapaciteti su, 
takođe, apsolutno priprem-
ljeni, što je veoma važno. 
Sada, na dva mjeseca od 
početka, predstoji sređivanje 
detalja u svim sektorima, više 
posla i obaveza za više ljudi, 
jer su komunikacija i koordi-
nacija u ovoj fazi priprema, 
kao i na samom takmičenju, 
veoma bitni faktori. Znanje 
postoji, plan postoji, sada je 
faza realizacije.

Leskovšek-Kveri ima 
mnogo iskustva u or-

ganizaciji najvećih 
takmičenja, 

njeno prvo 
zaduženje 

bilo je 

na ZOI u Solt Lejk Sitiju 
2002, a posljednje na ZOI u 
Pjongčangu 2018. godine.
- Normalno je da neće 
biti sve 100 posto onako 
kako se planiralo i zamis-
lilo. Jednostavno, tako je 
na svim takmičenjima, jer 
nepredviđene okolnosti 
uvijek mogu da se dogode. 
Važno je, međutim, da se sve 
dobro isplanira i da uvijek 
postoji izlaz iz problema, 
ili druga varijanta. Takođe, 
učesnici Igara malih zemalja 
učestvuju i na Olimpijskim 
igrama, tako da i oni znaju 
kako da se ponašaju i šta da 
očekuju kada dođu u Budvu 
i Crnu Goru. Neke stvari su 
uvijek i svuda iste, organi-
zuju se po istom principu. 
Ali, ponekad je, možda ne 
teže, ali sigurno zahtjevnije 
organizovati takmičenje kao 
što su IMZE nego Olimpijske 
igre, jer organizacija Olimpi-

jskih igara podrazumijeva 
veliki broj ljudi, veće fi-

nansije, dugogodišnje 
pripreme, ogromno 
iskustvo... Međutim, 
da zaključim - imam 
dobar osjećaj da će 
IMZE u Crnoj Gori 
proteći u na-

jboljem redu, jer 
su dobri, vrijedni 
i iskusni ljudi 
u organiza-
cionom timu 
- zaključila je 
Leskovšek-
Mekveri.

Andreja Leskovšek-Mekveri posjetila Crnu Goru

Kada se pomenu Igre malih 
zemalja Evrope gotovo pr-
va asocija za Crnu Goru je 

ime Slađane Perunović. Crno-
gorska atletičarka učestvovala 
je četiri puta na ovom takmiče-
nju i apsolutna je rekorderka, jer 
je osvojila čak osam medalja, od 
čega sedam zlatnih uz jednu 
bronzu. Deset godina zaredom 
bila je najbolja atletičarka naše 
zemlje, a kao vlasnica 19 držav-
nih rekorda, od čega 14 senior-
skih u isto toliko disciplina, s pra-
vom nosi epitet atletske kraljice 
Crne Gore...
- Moja glavna disciplina je mara-
ton, a često u pripremi za nastup 
u maratonu prijavim se za ta-
kmičenje u nekoj disciplini po-
put 3.000 ili 5.000 metara. Po-
stoje i discipline koje sam trčala 
jednom i uspjela da ostvarim 
crnogorski rekord. Uvijek, na bi-
lo kojem takmičenju, u kojoj 
god disciplini da nastupam 
imam isti cilj, a to je da oborim 
rekord. Uvijek tome težim - isti-
če Perunović.

TRČALA I 100KM
Članica Atletskog kluba Nikšić 
seniorska je prvakinja Crne Go-
re i rekorderka u disiplinama na 
800m, 1.000m, 1.500m, 3.000m, 
5.000m, 10.000m, 3.000m (stipl 
čez), 5.000m (cesta), 30km, po-
lumaraton, maraton i ultrama-
raton (100km), te na 1.500m i 
3.000m u dvorani. Interesantno 
je da je šampionka Crne Gore 
na 100km postala sa samo 17 
godina...
- Tada se ultramaraton održavao 
100 kilometara. To sam doživlja-

vala kao izazov, a iako sam bila 
svjesna da je to jako zahtjevno 
bila sam odlučna da i to probam, 
kako bih postala prva Crnogor-
ka koja je uspjela da odradi i tu 
disciplinu. Sjećam se da sam na-
kon toga bila kao ,,pregažena“, 
ali sam već naredne godine još 
jednom istrčala tu dionicu – 
objašnjava najizdržljivija Crno-
gorka, koja je tim podvigom ušla 
u istoriju naše atletike.

NOVI IZAZOVI
Slađana je odmah nakon nastu-

pa na Ostroškom polumaratonu 
otputovala na Zlatibor, gdje 
odrađuje pripreme za početak 
sezone na otvorenom, koja kre-
će od mitinga u Baru, koji se tra-
dicionalno održava 1.maja.
-Uveliko se spremam za nove 
izazove. Sada je po novim pravi-
lima izuzetno teško stići do nor-
me za Svjetsko prvenstvo, ali 
nastojaću da sakupim dovoljno 
bodova i ispunim normu - obja-
snila je Perunović.
Slađana će kraj maja na Igrama 
malih zemalja, u disciplinama na 
5.000 metara i 10.000 metara 
imati priliku da osvoji nove me-
dalje i tako napravi uvertiru pred 
maraton.
- Pokušaću da nastavim niz 
osvajanja medalja na Igrama. 
Sigurno da ću sada imati dodat-
ni motiv, jer ću tračiti u Crnoj Go-
ri. Poslije dužeg vremena imaću 
priliku da pred mojim prijatelji-
ma jurim što bolji rezultat i da se 
borim za medalju i nadam se da 
ću biti u idealnoj formi - kazala je 
naša atletičarka.

APSOLUTNA REKORDERKA:
Atletičarka Slađana Perunović 

osvojila osam medalja na 
Igrama malih zemalja Evrope

Radujem 
se što ću 

u našoj 
zemlji juriti 

nova odličja

Igre malih zemalja održaće se u Crnoj Gori, a to je prilika da 
naša zemlja ugosti nikad veći broj takmičara iz više sportova.
- Crnogorski olimpijski komitet odavno radi sjajan posao, 
a najbolji dokaz za to je da smo dobili organizaciju Igara. 
Sigurna sam da ćemo opravdati očekivanja, da će Igre biti 
vrhunski organizovane i da će ovo biti sjajna promocija Crne 
Gore - rekla je Slađana.

Igre u Crnoj Gori dokaz da 
COK radi vrhunski posao
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Kapiten košarkaške reprezentacije Blagota Sekulić o istorijskom uspjehu

Veliki uspjeh košarkaške 
reprezentacije i istorijski 
plasman na Svjetsko pr-

venstvo u Kini je nesumnjivo 
najveći sportski podvig crno-
gorskog sporta u 2019. godini.
Gotovo godinu i po je trajao put 
izabranika Zvezdana Mitrovića 
kroz kvalifikacije za Mundoba-
sket - sve je počelo 24. novem-
bra 2017. u ,,Morači” porazom 
protiv Španije, završilo se na 
istom mjestu, takođe porazom, 
u duelu sa Letonijom 25. febru-
ara ove godine, koji je ipak bio 
dovoljan da se osigura viza za 
SP (31. avgust - 15. septembar).
Jedan od heroja istorijskog 
uspjeha je kapiten Blagota Se-
kulić, 37-godišnji centar koji se 
tokom kvalifikacija borio kao 
lav. Uostalom, kao i svaki poje-
dinac koji je prošao kroz nacio-
nalni tim pod komandom se-
lektora Zvedana Mitrovića.
- Od početka do kraja kvalifika-
cija smo bili pravi tim, to je na 
kraju i presudilo. U ekipi je vla-
dala fenomenalna atmosfera, 
igrači su jedva čekali naredno 
okupljanje i bilo je pravo zado-
voljstvo raditi u tako pozitiv-
nom okruženju - kaže Sekulić i 
nastavlja:
- Motivacija je uvijek bila na vi-
sokom nivou, na terenu se niko 
od igrača nije štedio i bili smo 
spremni da damo maksimum 
na svakoj utakmici kako bismo 
došli do cilja. Stručni štab na če-
lu sa sa selektorom Mitrovićem 
je znao kako da nas za svega 
nekoliko treninga pripremi za 
mečeve, dok su se čelni ljudi u 
savezu postarali da imamo sve 
neophodne uslove za ovakav 
uspjeh. Naravno, veoma bitnu 
ulogu u svemu su imali i navija-
či. Bez njihove podrške sigurno 
ne bismo uspjeli - istakao je Se-
kulić.
Crna Gora je u prvoj kvalifikaci-
onoj rundi izgubila dva puta od 
Španije, jednom od Slovenije 
(takođe kod kuće). Savladala je 

Timski duh nas je doveo do Mundobasketa

Selektor Zvezdan Mitrović je dio najvećeg uspjeha crnogorske 
reprezentativne košarke.
- Sve je djelovalo skromno kada smo počeli. Imali smo malo 
igrača, bila je loša atmosfera, poluprazna dvorana protiv 
Španije i Slovenije... Ali, kako su kvalifikacije odmicale uigravali 
smo se, koliko god je to bilo moguće u čudnom sistemu 
takmičenja - rekao je Mitrović.
I on podvlači meč sa Slovenijom u Ljubljani kao ključni u 
kvalifikcijama.
- Ona je napravila razliku, jer smo pobjedom prenijeli dosta bo-
dova u drugu fazu. U septembru smo se suprotstavili Turskoj, 
koja je bila puna NBA i evroligaških igrača, a potom pobijedili 
i Ukrajinu.
Mitrović je odao priznanje i Blagoti Sekuliću, koji je posljednji 
meč sa Letonijom u Podgorici odigrao povrijeđen.
- Došao je na trening, iako je u istom terminu imao zakazan 
pregled magnetnom rezonancom. Otišao je na pregled tek na 
moje insistiranje. Htio je da igra po svaku cijenu, čak i da mu je 
mišić pukao. Takav takmičarski duh govori sve o njemu. Poka-
zuje kakav je odnos imao, zato mu se ovako i vratilo. Pravi je 
kapiten i veliki profesionalac, a na njemu je da odluči hoće li da 
ide na Svjetsko prvenstvo ili da se oprosti - istakao je Mitrović.

MITROVIĆ: Sve je bilo 
skromno kada smo počeli

dva puta Bjelorusiju, kao i Slo-
vence u Ljubljani…
- Ta pobjeda nad Slovenijom je 
bila utakmica poslije koje smo 
svi počeli da vjerujemo da mo-
žemo do vize za Kinu - jasan je 
Sekulić.
U drugoj rundi, crnogorski ko-
šarkaši su bili spremni na žesto-
ku bitku u duelima sa Turskom, 
Ukrajinom i Letonijom.
- Kao ključni meč u kvalifikacija-
ma bih izdvojio onaj sa Letoni-
jom u Rigi. Nakon tog trijumfa 

je sve bilo u našim rukama. Taj 
trijumf nam je, takođe, dao 
ogromno samopouzdanje 
pred utakmicu sa Turskom u 
Podgorici koja nas je čekala ne-

koliko dana kasnije. I nju smo 
riješili u svoju korist - prisjeća se 
centar španske Gipuskoe.
Za nešto više od četiri mjeseca 
Crnu Goru čeka Mundobasket 

i mečevi u grupi sa Grčkom, 
Brazilom i domaćinom Kinom. 
San je plasman u drugu rundu 
koji će izboriti dvije prvoplasi-
rane ekipe.

- O tome koliko možemo u Kini 
moći ćemo da kažemo nešto 
više tek kada budemo znali naš 
sastav, ali i naših protivnika iz 
grupe. Prolazak u drugu fazu 

takmičenja se sam po sebi na-
meće kao želja i cilj, ali teško je 
reći u ovom momentu koliko je 
realno i da ga ostvarimo - navo-
di Sekulić, bivši košarkaš Bu-
dućnosti, Partizana, Real Madri-
da, AEK-a, Albe, Fenerbahčea...
Šta god da se dogodi u Kini, Se-
kulić će se pamtiti kao kapiten 
reprezentacije koja je prevaziš-
la očekivanja samim plasma-
nom na Mundobasket.
- Znači mi mnogo što sam kapi-
ten i dio ekipe koja je ostvarila 

istorijski plasman na Svjetsko 
prvenstvo. Jako sam ponosan 
na ovaj uspjeh, jer smo napravi-
li rezultat koji je potpuno neo-
čekivan, kojem se na samom 
startu kvalifikacionog ciklusa 
nije nadao niko. Išli smo utakmi-
cu po utakmicu.
Kraj karijere nije daleko, ali...
- Kraj se neminovno bliži, godi-
ne tako kažu. Ali, još uvijek ni-
sam donio konačnu odluku ka-
da će to biti - ostao je zagonetan 
Sekulić.

Lebron Džejms neće igrati za Sjed-
injene Američke Države na Mun-
dobasketu, Nikola Jokić je pod 
znakom pitanja u dresu Srbije..., ali 

najave makar govore da će veliki 
broj NBA i evroligaških zvijezda 
biti dio takmičenja u Kini. Samim 
tim, kvalitet je zagarantovan.

- Očekujem da sve bude na 
visokom nivou. Najbolje svjet-
ske reprerezentacije i igrači na 
jednom mjestu su garant toga. Uz 

to, ulog je veliki, favoriti žele da 
idu do kraja i da se bore za titulu. 
Vjerujem da će navijači moći 
da uživaju u kvalitetnoj košarci, 
neizvjesnim utakmicama i dobrim 
potezima - rekao je Sekulić.

Kvalitet košarke u Kini garantuje spektakl
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Ženska košarkaška repre-
zentacija Crne Gore od 
povratka nezavisnosti 

naše zemlje navikla je javnost 
na uspjehe. Iako ,,zlatna“ gene-
racija nije uspjela da kruniše 
velike karijere medaljom, še-
sto mjesto na Evropskom pr-
venstvu 2011.godine u Poljskoj, 
jedan je od najvećih uspjeha u 
istoriji crnogorske košarke...
Košarkašice nikada nijesu 
osvojile medalju, ali ovog ljeta 
imaju priliku za to! Prvi put 
ženska košarkaška reprezen-
tacija Crne Gore učestvovaće 
na Igrama malih zemalja, koje 
ovog ljeta organizuje naša ze-

mlj, a podmlađena selekcija 
,,crvenih“ imaće priliku da sti-
gne do prvog odličja. Intere-
santno je da će na Igrama u 
ulozi selektora debitovati le-
gendarna plejmejkerka Jelena 
Škerović, inače dugogodišnja 
kapitenka ove reprezentacije.
- Prvi put učestvujemo na Igra-
ma, a to za našu reprezentaciju 
znači mnogo. Mislim da je prije 
svega velika stvar za Crnu Go-
ru što je dobila domaćinstvo, 
što će samim tim mnogi neki 
tereni, dvorane morati da do-
biju novo ruho, tako da je or-
ganizacija ovih Igara od više-
strukog značaja. Što se tiče 

reprezentacije, prvi put igra-
mo, djevojke će imati poseb-
nu priliku da predstavljaju ze-
mlju pred svojim navijačima. 
Nastojaćemo da ovo takmiče-
nje iskoristimo najbolje što 
možemo, da vidimo na kojem 
smo nivou i sigurno da će biti 
dobra priprema za Evropsko 
prvenstvo – kazala je Škero-
vić, ne ostavljajući dilemu po 
pitanju ambicija na Igrama.
-Makar na papiru očekuju nas 
slabiji rivali, poput Kipra i Mal-
te, koji nikad nijesu bili na pr-
venstvima Evrope. Ali, svaka-
ko da će to za nas biti izazov, 
jer tada krećemo i tih pet me-

čeva dobro će nam doći. Za 
ovu ekipu svaka pobjeda i 
svaka medalja bili bi veliki 
podstrek, posebno za mlađe 
da nastave da rade još jačim 
tempom. Treba ići korak po 
korak, dokazati da smo na 
pravom putu, a da one koje 
dolaze stiču samopouzdanje – 
dodala je Škera.
Crnogorske košarkašice 13.ma-
ja kreću pripreme, prvo za Igre 
malih zemalja, a zatim i za pr-
venstvo Evrope. Jelena Škero-
vić uveliko se sprema da nakon 
što je u Poljskoj debitovala u 
trenerskoj ulozi, osjeti čari se-
lektorskog poziva.

-Kada me pitaju koja je razlika 
između trenera i igrača i šta je 
teže, uh zaista ima dosta razli-
ke. Kao igrač ne moraš da raz-
mišljaš i brineš o nekim detalji-
ma, dođeš odradiš trening, daš 
maksimum, koristiš akcije od-
brana-napad... A, kao trener 
mnogo više vremena treba da 
potrošiš da bi sve to organizo-
vao i da bi se sve to sprovelo u 
djelo, pritom vodeći računa da 
li igrači baš mogu to da ispune. 
Kao trener moraš biti uvijek 
spreman na neke situacije, pa 
čak i da razumiješ kada odre-
đeni igrač možda nema svoj 
dan – objašnjava Jelena Škero-

vić, koja 
je igračku kari-
jeru završila u polj-
skoj Gdinji u kojoj je 
ostala da radi kao trener 
mlađih selekcija.
Škera je odigrala četiri pr-
venstva Evropa za Crnu Go-
ru, a nakon eliminacije sa po-
sljednjeg (2017.godine) 
objavila je da završava karije-
ru. Počela je da radi kao trener 
u Gdinji, a 12.februara i zvanič-
no je predstavljena kao četvrti 
selektor naših najboljih košar-
kašica, nakon Miodraga Baleti-
ća, Momira Milatovića i Rober-
ta Injigesa.Dva mjeseca 
kasnije Škerović je objavila i 
prvi spisak (21 ime) igračica na 
koje računa za pripreme uoči 
Eurobasketa.
Na spisku su Snežana Aleksić 
(Beroe), Božica Mujović (Visla 
Krakov), Jelena Vučetić (Bu-
dućnost Bemax), Sofija Živalje-

vić (NDSU), Marija Leković 
(Lovćen Bemax), Milica Jova-
nović (Sent Adria), Irena Mato-
vić (Adelantados), Jovana Pa-
šić (George), Milena Jakšić 
(Budućnost Bemax), Dragana 
Živković (Budućnost Bemax), 
Nikolina Popović (Tirana), Jele-

na Dubljević (Šangaj), 
Kristina Raković 

(Keltern), Nata-
ša Popović 

(SIG), Glori 
Džonson 

(Šanđiang), Bojana Kovačević 
(ADBA), Amina Marković (Vi-
đev), Violeta Lazarević (Buduć-
nost Bemax), Anđela Bigović 
(Budućnost Bemax), Teodora 
Sarić (Nikšić 1995) i Slađana 
Raković (Vajoming).
-Pratim sve igračice, naravno 
nekada je teško uskladiti moje 
obaveze koje imam u klubu i 
sve to, ali zato period kada sam 
kući i odmaram koristim prili-
ku da ogledam snimke utakmi-
ce, koji su za razliku od ranije 
sada lako dostupni – istakla je 
Škerović. 
Naše djevojke na Eurobasketu, 
koji se igra u Srbiji i Letoniji od 
27.juna do 7.jula  igraće u grupi 
B, rivali su Švedska, Francuska i 
Češka.
- Evidentno je da nas čeka teš-
ke grupa. Francuska je uvijek 
među četiri najbolje selekcije 
Evrope. Vratila se Švedska, ko-

ja nije igrala prethodno pr-
venstvo, te Češka, koja kao 

i Švedska ima tim koji je 
već neko vrijeme zajed-
no, ali i dosta igračica 
koje igraju u klubovi-

ma evropska takmi-
čenja. Sa druge 

strane, mi smo 
podmlađeni, ali 

imamo jasan 
cilj, a to je da 
idemo da 
igramo, da 
se borimo i 
ostavimo 
dobar uti-
sak. Želimo 
da vidimo 
potencijal 
mlađih igra-
čica, koje će 
imati priliku 
da vide i osje-
te šta znači 
igrati na tom 
nivou – istakla 
je Škerović.

Medalja bi bila prava uvertira za EP
Jelena Škerović, nakon što je bila dugogodišnji kapiten Crne Gore, na Igrama malih zemalja debituje u ulozi selektorke naše ženske košarkaške reprezentacije
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Noć za istoriju i ponos
Crnogorski rukometaši pobjedom protiv Danske napravili važan iskorak ka plasmanu na Evropsko prvenstvo

Mnogo se važnih 
utakmica odigralo 
u ,,Morači“, često 

je naša najveća arena bila 
premala da primi sve ljubitelje 
sporta, ali je 10. aprila čini 
se bila nikad emotivnija, a 
ono što se u njoj dešavalo 
te večeri svakako će ostati 
upisano u istoriji crnogor-
skog sporta. Noć u kojoj 
su crnogorski rukometaši 
ostvarili najveću pobjedu od 
obnove nezavisnosti naše 
zemlje savladavši Dansku, 
aktuelnog olimpijskog i 
svjetskog šampiona (32:31). 
Rukometni planetarni vladar 
potonuo je u ,,Morači“! Mnogi 
se pitaju kako je to moguće? 
Iako zvuči nestvarno, ali 
srcem, borbenošću, energi-
jom, velikom željom ,,lavovi“ 
su napravili nešto što nije 
mogao niko ni na Svjetskom 
prvenstvu - zaustavili su 
najdominantniju reprezen-
taciju, koja se prošetala do 
dvije najznačajnije titule i tako 
zadivili Evropu i svijet, čime 
su pokazali da se i u ,,maloj“ 
Crnoj Gori igra rukomet, a 
da osim već dobro poznatih 

rukometašica, imamo i 
rukometaše koji vrijede 
mnogo...
- Ponosan sam na momke. 
Oni su naše blago. Pobijediti 
ovakvu silu...Ovako nešto još 
niko nije napravio - sijao je od 
sreće Zoran Roganović, selek-
tor Crne Gore.

Bila je to noć u kojoj je 
Nebojša Simić pravio čuda, 
branio zicera sa krila, skinuo 
penal Mikel Hansenu,uspio 
da se upiše u strijelce, be-
kovi Božović, Stevan Vujović, 
Lipovina, Čavor dokazali 
da imamo ,,bombardere“, 
Radović dokazao kako se 

srcem može odigrati od-
brana i zaustaviti jedan od 
najboljih igrača današnjice, 
a krila Miloš Vujović i Lasica 
nošeni podrškom sa tribina 
bukvalno su letjeli. I, nakon 
60 minuta rukometne bajke, 
velike borbe i lekcije Zorana 
Roganovića, koji je kolegu 

Jakobsena nadmudrio prije 
svega odbranom 3-2-1.
- Osvajao sam titulu u 
Švedskoj pred 15.000 ljudi, 
ali ovo je neopisivo. Ovo je za 
istoriju. U šoku sam. Sigurno je 
da ću sačuvati CD sa ove utak-
mice, kako bih pokazivao jed-
nog dana mojoj djeci. Padali 

su velikani u Crnoj Gori, ali ovo 
je nešto nemoguće. Najljepši 
osjećaj - nije krio emocije gol-
man Nebojša Simić.
,,Morača“ je proključala, a ,,la-
vovi“ dozvolili da ih emocije 
savladaju. Suze, zagrljaji sa 
svojim najbližim, a zatim pje-
vanje himne sa navijačima...
Neopisivo. Baš zbog toga, 
iako ,,Morača“ nije bila popun-
jena do posljednjeg mjesta, 
donijela je vrhunsku atmos-
feru, jer su gotovo svi igrači i 
navijači disali zajedno.
- Čast je biti dio ove ekipe. 
Jedno je igrati za klub, ali je 
ipak posebno igrati za svoju 
zemlju, pred svojim roditelji-
ma, prijateljima. Vjerujem 
da je ovo samo početak ove 
generacije - naglasio je bek 
Miloš Božović.
U sportu se pokazalo da su 
čuda moguća, ali jasno je da 
su naša đeca dokazala da 
kada se igra srcem za svoju 

zemlju, da mnogi moraju 
da strijepe od Crne Gore, jer 
ono što imamo mi, nemaju ni 
olimpijski šampioni! 
Tako su ,,lavovi“ nakon 

remija sa Faranima i poraza 
od Ukrajine, napravili važan 
iskorak ka plasmanu na 
Evropsko prvenstvo. 
 Foto: S. IVANOVIĆ
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Predstavljen jedan od simbola Olimpijskih Igara

Organizatori Olimpijskih igara u Tokiju 
2020. godine predstavili su olimpi-
jsku baklju, dizajniranu po motivima 

„sakure“ - cvijeta čuvene japanske trešnje.
Trešnjin cvijet je najomiljeniji cvijet u Japanu. 
Organizatori su naveli da je taj dizajn izabran 
pošto će štafeta olimpijske baklje početi za 
nešto manje od godinu dana, u martu 2020, 
kada su drveća trešnjinog cvijeta u punom 
cvatu širom Japana.
Plamen će se pojaviti iz svih pet latica na vrhu 
baklje.
Organizatori su naveli da su u izradi koris-
tili najmoderniju tehnologiju - sjajna roze 
pozlaćena baklja dužine je 71 centimetar i 
težine 1,2 kilograma, a izrađena je od alumini-
jumskog otpada iz privremenog stambenog 
prostora izgrađenog za žrtve cunamija iz 
2011. godine.

- Listove trešnjinog cvijeta crtala su djeca iz 
pogođenog područja u Fukušimi i to me je in-
spirisalo - rekao je dizajner Tokudžin Jošioka.
Jošioka je naglasio da je baklja dizajnirana 
tako da se plamen ne ugasi čak ni za vrijeme 
sezone tajfuna.
Štafeta olimpijske baklje počeće upravo 
u Fukušimi, smještene 240 kilometara od 
Tokija, 26. marta naredne godine. 
Put baklje po japanskom ostrvu trajaće 121 
dan - plamen će iz Fukušime krenuti prema 
jugu i ostrvu Okinava, odakle će nastaviti 
prema sjeveru, sve do odrednice - dolazak u 
glavni grad Japana, Tokio, predviđen je za 10. 
jul, dvije sedmice prije svečanog otvaranja 
Igara.
Olimpijske igre počinju 24. jula i trajaće do 9. 
avgusta 2020. godine. Odmah po njihoviom 
završetku počeće Paraolimpijske igre.

Baklja po motivima 
cvijeta japanske trešnje

Organizatori Olimpijskih igara u Tokiju 2020. zvanično su 
saopštili kapacitete objekata na kojima će se održati razna 
takmičenja.
Novi nacionalni stadion u Tokiju, koji će biti domaćin 
svečane ceremonije otvaranja i zatvaranja Igara, tako će 
moći da primi 68 hiljada ljudi.
Stadion „Ajinomoto“, koji će ugostiti fudbal i ragbi mečeve, 
imaće kapacitet od 48 hiljada mjesta, dok će Tokijski centar 
za vodene sportove moći da primi 15 hiljada posjetilaca.
Ove brojke uključuju i sjedišta za službena lica.
Kako je istaknuto, zbog smanjena troškova, kapaciteti 
pojedinih objekata su manji od procijenjenih u dosijeu 
kandidature Tokija.
Stadion „Azuma“ u Fukušimi, na kojem će se održati 
takmičenja u softbolu i bejzbolu, a koji nije bio u dosijeu 
kandidata, imaće kapacitet od 14.300 sjedjećih mjesta.
„Fudži spidvej“, u perfekturi Šizuoka, gdje će se održati finiš 
biciklističke trke, moći će da primi 22 hiljade gladalaca, dok 
je kapacitet „Enišima jaht harbura“ u perfekturi Kanagava 
gdje će se održati takmičenje u jedrenju, zaokružen na 
3.600. 
Olimpijske igre u Tokiju održaće se od 24. jula do 9. avgusta 
naredne godine. 

Organizacioni komitet Olimpij-
skih igara u Tokiju 2020. objavio 
je slike olimpijske maskote - Mi-
raitove – u širokom dijapazonu 

različitih poza, od kojih svaka 
predstavlja po jednu od 50 dis-
ciplina u 33 olimpijska sporta.
Ove slike maskote Tokija 2020. 
koristiće se u različitim aplikaci-
jama, uključujući licenciranu 
robu i druge materijale odobre-
ne od strane Olimpijskog komi-
teta Japana, gradskih vlasti To-
koja i drugih gradova koji imaju 
veze sa Igrama, kao i markentiš-
kih partnera.

Japanski „otac olimpijzma“, po-
znat po tome što je kao navijač 
prisusutvovao svim Olimpij-
skim igrama od 1964. godine, 
nije dočekao spektakl u svojoj 
zemlji.
Natoši Jamada, „olimpijski su-
perfan“, umro je 9. marta u svo-
joj 92. godini, 16 mjeseci prije 
početka Igara u Japanu.
Nije ispunio svoj san - da u Toki-
ju 2020. zaokruži impresivni pri-
ču staru skoro šest decenija, jer 
je upravo glavni grad Japana 
bio domaćin njegovih prvih 
Igara, davne 1964.
Natoši se upravo u Tokiju prije 
55 godina „zaljubio“ u Olimpij-
ske igre, čiji je bio neizostavan 
dio i u Meksiko sitiju 1968, Min-
henu 1972, Montrealu 1976, 
Moskvi 1980, Los Anđelesu 
1984, Seulu 1988, Barseloni 
1992, Atlanti 1996, Sidneju 
2000, Atini 2004, Pekingu 2008, 
Londonu 2012. i Rio de Žaneiru 
2016.
Star, ali i dalje krepak i vitak, za-
dovoljan što u 92. godini ne 
mora da putuje da bi gledao 

Igre, a posebno zbog toga što 
se njegovo omiljeno takmiče-
nje vraća u njegovu zemlju, Na-
toši Jamada je odbrojavao da-
ne do početka Igara u Tokiju. 
Nije ih dočekao - umro je proš-
log mjeseca zbog zastoja u ra-
du srca.
Zvali su ga i „olimpijski olimpi-
jac“, posljednjih godina i „olim-
pijski djed“. Sa svojim prepo-
znatljivim zlatnim šeširom i 
crvenom jaknom, uz nezaobila-
zan osmjeh, Natoši je među 
olimpijskim fanovima dostigao 
gotovo kultni status. Tokom go-
dina je postao japanska nacio-
nalna zvijezda, ali i miljenik ino-
stranih medija.
U intervjuu agenciji Rojters ok-
tobra prošle godine kazao je da 
će Igre u Tokiju biti „vrhunac 
svih godina navijanja na olimpi-
jadama“.
Ovaj tokijski biznismen je godi-
nama razvijao biznis vodeći vrlo 
uspješnu firmu koja je proizvo-
dila žičanu užad, a u posljednje 
vrijeme je proširio portfolio na 
hotelijerstvo i nekretnine. 

Natoši Jamada, koji je prisustvovao svim Igrama 
od 1964, umro je prošlog mjeseca u 92. godini

Nije dosanjao tokijski san

Objavljeni kapaciteti 
olimpijskih borilišta

Predstavljena maskota OI za svaki sport pojedinačno

Miraitova 
u raznim 
pozama

Lebron Džejms kaže da voli 
Olimpijske igre i da postoji 
mogućnost da zaigra u Tokiju 
2020, iako će tad uveliko 
„grickati“ 36. godinu.
- Sve zavisi od toga kako se 
budem osjećao. To je i dalje 
samo mogućnost, ali volim 
Olimpijske igre i sve što one 
nose sa sobom - rekao je 

igrač Lejkersa magazinu 
„Atletik“.
Jedan od najboljih košarkaša 
današnjice neće biti dio 
američkog tima na Svjetskom 
prvenstvu u Kini u septremb-
ru ove godine, pa bi eventu-
alni nastup u Tokiju značio 
njegov povratak u „drim tim“.
Na tri prethodna nastupa na 

olimpijskim igrama Džejms 
je osvojio dva zlata - 2008. u 
Pekingu i 2012. u Londonu, a 
u kolekciji ima i jednu bronzu, 
osvojenu u Atini 2004. 
godine.
Džejms privodi kraju sezonu 
u kojoj je odigrao najmanje 
utakmica u karijeri. Ne samo 
da njegovi Lejkersi nisu us-

Jedan od najboljih košarka današnjice želi na OI

Lebron gleda ka Tokiju
pjeli da se plasiraju u plej-of, 
već je popularni Kralj povri-
jedio prepone zbog čega je 
propustio veliki broj mečeva.
Ipak, glad za pobjedama 
i trofejima još ne napušta 
nekadašnju vedetu Majamija i 
Klivlenda, čak ni u 35. godini.
Lebron je već sa svojim tren-
erom Majkom Menšisom os-
mislio ljetni program treninga 
kako bi što spremniji dočekao 
narednu sezonu.
To svim ljubiteljima košarke 
daje dodatnu nadu da će 

Lebron biti spreman i za njen 
„nastavak“ -Olimpijske igre u 
Tokiju 2020. godine.
Kao dio priprema je i Leb-
ronovo učešće u projektu 
„Spejs Džem 2“ (prvi dio je 
snimio Majkl Džordan), što 
je jedan od razloga zašto 
neće igrati za Amerikance na 
Svjetskom prvenstvu u Kini, 
iako obožava selektora Grega 
Popoviča.
Lebronovo ljeto će, međutim, 
biti sve osim gluma...
- Izlazim iz povrede, a ne igra-

mo plej-of. Odjednom, dobio 
sam dva nova mjeseca kakva 
nikad ranije nisam imao u ka-
rijeri. Želim da ih iskoristim na 
najbolji mogući način, ali to 
zahtijeva potpuno drugačiju 
strategiju nego do sada - 
poručio je Lebron.
Na 55 utakmica, koliko je ove 
sezone odigrao za Lejkerse 
(najmanje u karijeri) Leb-
ron Džejms je prosječno 
postizao 27,4 poena, imao 
je 8,5 skokova po meču i 8,3 
asistencija. 
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Rej Juri nije bio od onih 
koji se žale. Oca, ras-
trojenog alkoholičara 

koji je pobjegao od porodice, 
nikada nije ni upoznao. 
Majka mu je rano umrla od 
tuberkuloze. Posvojio ga je 
komšija velikog srca. Imao je 
7 godina kada su mu dijag-
nostikovali dječiju paralizu. 
Doktori su tvrdili da nikada 
više neće moći da hoda.
Rej Juri nije bio od onih koji 
traže izgovore. Već je odab-
rao borbu. Protiv ograničenja 
koje mu je nametalo vlastito 
tijelo, protiv ograničenja 
gravitacije. Zato je ostao 
upamćen kao jedan od 
najvećih olimpijaca u istoriji. 
Osam zlatnih medalja su 
svjedočanstvo.

NEMA PREDAJE
Rođen je 14. oktobra 1873. u 
Lafajetu, u američkoj državi 
Indijani. 
- Doktori nisu znali kako da 
ga liječe, kaže njegov unuk 
Tom Karson, koji je uložio 
godine truda kako bi napisao 

knjigu i snimio dokumentarni 
film o životu slavnog pretka.
- Zabijali su mu oštre igle 
ispod kože, kako bi do-
bili bilo kakav odgovor 
nerava. Međutim, kada 
imate galopirajuću paralizu, 
ona vam umrtvuje živce od 
skočnih zglobova do kukova. 
Bili su sigurni da će ostati 
paralizovan do kraja života.
Potraživši drugo mišljenje, 
njegovi usvojeni roditelji 
su stigli do fiziologa, koji je 
preporučio pliometrijske 
vježbe. Danas uobičajenu, a 
tada alternativnu metodu.
Bila je to slamka. Za koju se 
maleni Rej čvrsto uhvatio. 
Jedino što je želio bilo je 
da prohoda. Vježbao je od 
buđenja do sna. Nepre-
stano. Uporno, tvrdoglavo, 
fanatično. 
- Nikada se nije predavao. Bio 
je uvjeren da će prohodati, 
vraćamo se Karsonu.
I prohodao je. Isprva uz 
pomoć štaka. I nije presta-
jao da vježba. Da se opire 
gravitaciji. Možemo samo da 

zamislimo njegov izraz lica 
kada je prvi put poskočio, 
kada se odvojio od zemlje. Pa 
još jednom. I još jednom...
Dječak za koga su tvrdili da 
nikada neće moći da pro-
hoda, izrastao je u 190 cen-
timetara visokog studenta 
koledža Perdju, koji je upisao 
1890. godine. Sa nogama od 
čelika.
Bavio se košarkom, igrao je 
i američki fudbal - povreda 
ramena ga je odvojila od 
jajolikog rekvizita - ali ga 
ništa nije privlačilo koliko 
atletika. I to discipline u ko-
jima je snaga njegovih nogu 
dolazila do izražaja - skok 
u dalj iz mjesta, troskok iz 
mjesta i skok u vis iz mjesta. 
Ostao je na Perdjuu do 
1899. godine, poslije studija 
mašinstva okrenuvši se na-
kratko univerzitetskoj karijeri 
predavača, da bi prešao u 
Njujork. Tu se priključio loka-
lnom atletskom klubu. Na 
nagovor prijatelja, počeo je 
posvećenije da trenira, kako 
bi se spremio za Olimpijske 

igre u Parizu...
Bilo mu je dovoljno jedno 
popodne tokom 16. jula 1900. 
da se progura u sportsku 
legendu. Na stadionu Kroa-
Katelan u „gradu svjetlosti“ 

Čovjek od gume

sijao je najizraženije. 
Nije mu bilo ravnog. 

On se borio sa 
visinama i daljina. Os-

tali su se borili za druga 
mjesta. Osvojio je zlata u 

skoku u dalj iz mjesta (3,21 
metar), skoku u vis iz mjesta 
(1,655 metara, što je bio novi 
svjetski rekord), i troskoku iz 
mjesta (10,58 metara).
Britanci su ga prozvali 
„rubber man“, „čovjek od 
gume“, a Francuzi „l’homme 
grenouille’’ - „čovjek žaba“.
Koliki su to dometi po 
današnjim mjerilima? Skok 
u dalj iz mjesta i skok u vis 
iz mjesta se vijek i kusur 
kasnije upražnjavaju na NFL 
provjerama mladih talenata. 
Toliko godina je prošlo, a 
najtalentovaniji koledž igrači 
američkog fudbala Sjedin-
jenih Američkih Država ne 
mogu se ni primaći rezulta-
tima Jurija.

PORUKA OD STARE 
DAME PRIRODE
Igre u Sent Luisu, četiri 
godine kasnije, i u Londonu 
1908, nisu prošle bez njega. 
Nije osjetio poraz. Pridodao 
je pet zlatnih medalja - šestu 
nije, jer u britanskoj prije-
stonici nije bilo troskoka 
iz mjesta. Toliko je bio 
nadmoćan da bi započinjao 
takmičenja kada su ih svi 
drugi završavali. Znao je ko-
liko je potrebno i sa lakoćom 

bi preskakao metu.
I nije mu bilo dovoljno. Imao 
je 36 godina, pripremajući se 
za Olimpijske igre u Stok-
holmu 1912. 
- Sve je teklo u najboljem 
redu, dok nisam dobio 
poruku od Stare Dame Pri-
rode u obliku reumatičnog 
probadanja, kazivao je 
kasnije.
- Kada je to čuo jedan od 
mojih najboljih prijatelja, re-
kao mi je: ,,Rej, postaješ star. 
Moraćeš da prekineš“.
- I prekinuo sam.
Igre u Švedskoj bile su 
posljednje na kojima su u 
atletskom programu bili 
zastupljeni skok u dalj i skok 
u vis iz mjesta. Vremena su 
se mijenjala. Nadolazećem 
svijetu je bio potreban zalet...
Rej Juri je preminuo 25. 
septembra 1937. godine u 
Njujorku.
Njegov rekord od osam 
zlatnih olimpijskih medalja 
opstaće čitav vijek. 
Pomjeriće ga tek Majkl Felps 
u Pekingu 2008. Ali, ostao je 
jedinstven po tome što je os-
vojio toliki broj šampionskih 
naslova bez ijednog poraza. 
A predviđali su mu da neće 
moći da hoda...

OLIMPIJSKI HEROJ - REJ JURI
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Ime Gvadalahare, grada u Ka-
stilji-La Manči – postojbini li-
terarnog heroja Don Kihota 

– potiče od arapskog Wadi-al-
Hajara, što u prevodu znači „do-
lina kamenja“. Dokaz dugog 
prisustva Arapa na ovom pro-
storu.
Za crnogorski karate, međutim, 
Gvadalahara bi se mogla prei-
menovati u - dolinu plemenitih 
metala. Na Evropskom prven-
stvu održanom pod španskim 
suncem od 28. do 31. marta, 
iskovani su srebro i bronza.
Dvadesetjednogodišnji Pod-
goričanin Mario Hodžić domo-
gao se naslova evropskog vice-
šampiona u kategoriji do 67 
kilograma. Godinu stariji Nikši-
ćanin Nikola Malović osvojio je 
bronzanu medalju u konkuren-
ciji boraca do 84 kilograma. Re-
zultat tim značajniji, jer je stigao 
godinu uoči Olimpijskih igara u 
Tokiju, na čijem će se programu 
naći karate.

MAŠTA I SNOVI
- Izuzetan osjećaj, jer kada još 
kao dijete maštate o tome da 
se nađete u finalu Evropskog 
prvenstva i kada napokon to i 
postignete, onda znate da ste 
ostvarili jedan od svojih dje-
čačkih snova - kazao je Hodžić, 
nekadašnji kadetski šampion 
svijeta.
- Nevjerovatan osjećaj, nadove-
zao se Malović. - Cijeli život sam 
maštao o nečemu takvom, mi-
slim da ne postoje riječi koje to 
mogu da opišu. Ovom meda-
ljom koja je stigla u Nikšić poslije 
30 godina, vratio sam nikšićki 
karate u evropski vrh - kao što 
sam i obećao da ću to uraditi 
jednog dana.
Medalje su Hodžiću i Maloviću 
osigurale vizu za učešće na 
Evropskim igrama u Minsku, ko-
je se održavaju od 21. do 30. ju-
na. Ujedno, zaslužili su i važne 
bodove na putu do Tokija.
- Početkom ove godine počeli su 
da se prikupljaju bodovi za 
Olimpijske igre, ali zbog povre-
de sam propustio par važnih ta-
kmičenja, podsjetio je Hodžić. - 
Sa ovom medaljom dobiću 
veliki broj bodova koji će mi 
obezbijediti bolju poziciju na 

Gvadalahara - dolina 
plemenitih metala 
za crnogorski karate

Karatisti Mario Hodžić i Nikola Malović osvojili medalje na Evropskom prvenstvu 

svjetskoj olimpijskoj rang listi i 
održati me u borbi za plasman 
na Olimpijske igre.

TOKIO
Malović je pomenuo i hronični 
problem crnogorskog sporta.

- Sada imam pristup turnirima 
koji se boduju, a Onogošt nema 
mogućnosti da mi to finansira. 
Olimpijske igre su cilj svakog 
sportiste i jedva čekam Evrop-
ske igre u Minsku da osjetim dje-
lić te atmosfere. Od sedme godi-

ne sam u Onogoštu vrijedno 
trenirao i nadao se medalji i pro-
boju u sam u svjetski vrh. Uradio 
sam što je do mene, a sada se 
nadam da podrška neće izostati 
na putu ka plasmanu na Olim-
pijske igre.

Mario Hodžić i Nikola Malović 
su ostvarili snove. Ali, sanjaju i 
dalje... 
O Tokiju, u kome će na tatamiju 
biti mjesta samo za po desetori-
cu najboljih karatista iz svake 
kategorije. 

Predrag Nikač osvojio zlatnu medalju na 14. IBCA Svjetskom 
pojedinačnom prvenstvu za osobe sa smetnjama vida u Kaljariju

Eliti pokazao klasu
Četvorostruki prvak 

Crne Gore u apsolutnoj 
konkurenciji, šahista 

Predrag Nikač - svjetski je 
prvak.
Na drugom učešću na Svjet-
skom prvenstvu za šahiste sa 
oslabljenim vidom u Kaljariju 
Nikač je stigao do zlata preko 
prvog favorita, poljskim 
velemajstorom Marčinom 
Tazbirom, koji je imao i pred-
nost početnog poteza. Nikač 
je bio najbolji u konkurenciji 
86 šahista.
- Presrećan sam. Sa sekun-
datom i trenerom Zdravkom 
Vukovićem odlično sam 
se pripremio. Završio sam 
učešće u Italiji sa šest pob-
jeda i tri remija, a za posljednji 
najvažniji meč sam se odličo 
pripremao - kazao je Nikač.
Na 14. IBCA Svjetskom pojedi-
nacnom prvenstvu za osobe 
sa smetnjama vida u Kaljariju, 
naš predstavnik bio je bolji od 
Slovenca Aleksandera Uršiča, 
Ruslana Draganova iz Rusije, 
bugarskog internacionalnog 
majstora Rasima Nizama, 
Ukrajinaca Vladislava Kolpa-
kova i Olega Tuke. Osim sa 
prvim favoritom, remizirao je 
protiv Poljaka Anžeja Migala i 
Rusa Alekseja Smirnova.

Crnogorski karate je u 
Gvadalahari predstavljalo 15 
takmičara - 11 u borbama, 4 u 
katama.
- Smatram da je ključ uspjeha 
Crne Gore u Španiji bilo naše 

jedinstvo, riječi su Hodžića. 
- Dugo sam već u reprezen-
taciji, imam 13 medalja 
sa najvećih takmičenja u 
svim uzrastima, ali tako 
dobra atmosfera nije vladala 

nikada prije. Tokom četiri 
dana priprema u Budvi sa 
selektorima Slobodanom 
Vlahovićem i Žarkom 
Rakovićem, svi smo disali 
kao jedan, a i odnos sa 
novom upravom Karate 
saveza, na čelu sa Ivanom 

Krstajićem, je ortački.
Na Evropskom prvenstvu 
medalje su osvojili pred-
stavnici 26 država, od 51 
koliko ih je nastupalo. Crna 
Gora je u užem krugu 
najboljih - među 12 koje su 
slavile više od jednog odličja.

Disali smo kao jedan
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